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DIREKTIVA SVETA 2009/13[ES
z dne 16. februarja 2009

o izvajanju Sporazuma, sklenjenega med ZdruZenjem ladjarjev Evropske skupnosti (ECSA) in
Evropsko federacijo delavcev v prometu (ETF) o Konvenciji o delovnih standardih v pomorstvu
iz leta 2006, ter o spremembi Direktive 1999/63/ES

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 139(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju naslednjega:

Delodajalci in delojemalci (v nadaljevanju ,socialni part-
nerji“) lahko, v skladu s ¢lenom 139(2) Pogodbe, skupaj
zahtevajo, da se sporazumi sklenjeni na ravni Skupnosti
izvajajo s sklepom Sveta na predlog Komisije.

Mednarodna organizacija dela je 23. februarja 2006 spre-
jela Konvencijo o delovnih standardih v pomorstvu iz
leta 2006, da bi ustvarila enoten, skladen instrument,
ki zajema vse sodobne standarde obstojec¢ih mednarodnih
konvencij in priporo¢il o delovnih standardih v pomor-
stvu, kot tudi temeljna nacela iz drugih mednarodnih
konvencij o delovnih standardih.

Komisija se je v skladu s ¢lenom 138(2) Pogodbe s
socialnimi partnerji posvetovala o priporocljivosti razvoja
obstojecega pravnega reda Skupnosti z njegovo prilago-
ditvijo, ureditvijo ali dopolnitvijo na podlagi Konvencije o
delovnih standardih v pomorstvu iz leta 2006.

Zdruzenje ladjarjev Evropske skupnosti (ECSA) in
Evropska federacija delavcev v prometu (ETF) sta
29. septembra 2006 obvestila Komisijo o Zelji, da bi
pristopila k pogajanjem v skladu s c¢lenom 138(4)
Pogodbe.

Navedeni organizaciji, ki Zelita ustvariti enake globalne
konkuren¢ne pogoje v celotnem pomorskem sektorju,
sta 19. maja 2008 sklenili Sporazum o Konvenciji o
standardih v pomorstvu iz leta 2006 (v nadaljevanju
,Sporazum*). Navedeni sporazum in njegova priloga
vsebujeta skupno zahtevo Komisiji, naj ju uveljavi s
sklepom Sveta na predlog Komisije v skladu s ¢lenom
139(2) Pogodbe.

(6)

(10)

(11)

(12)

(13)

Sporazum se nanasa na pomori¢ake na ladjah, ki so
registrirane v drzavi clanici infali plujejo pod njeno
zastavo.

Sporazum spreminja Evropski sporazum o razporejanju
delovnega ¢asa pomorscakov, sklenjen med Zdruzenjem
ladjarjev Evropske skupnosti (ESCA) in Federacijo sindi-
katov delavcev v prometu Evropske unije (FST)
30. septembra 1998 v Bruslju.

Za namene clena 249 Pogodbe je direktiva ustrezen
instrument za izvajanje Sporazuma.

Sporazum bo zalel veljati isto¢asno s Konvencijo o
delovnih standardih v pomorstvu iz leta 2006, socialni
partnerji pa Zelijo, da nacionalni ukrepi, ki izvajajo to
direktivo, ne zacnejo veljati ni¢ prej kot na datum, ko
zafne veljati omenjena konvencija.

Za katere koli izraze, uporabljene v Sporazumu, ki v
njem niso natanéno doloceni, ta direktiva prepusti
drzavam ¢lanicam, da jih same opredelijo v skladu z
nacionalno zakonodajo in prakso, kot velja za ostale
direktive o socialni politiki, ki uporabljajo podobne
izraze, pod pogojem, da opredelitve upostevajo vsebino
Sporazuma.

Komisija je pripravila osnutek predloga direktive v skladu
z njenim Sporocilom z dne 20. maja 1998 o prilagajanju
in spodbujanju socialnega dialoga na ravni Skupnosti, ob
upostevanju reprezentativnega statusa podpisnic in
pravne veljavnosti vsake dolo¢be Sporazuma.

Drzave ¢lanice lahko socialnim partnerjem na njihovo
skupno zahtevo zaupajo izvajanje te direktive, dokler
drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za stalno
zagotavljanje rezultatov, ki jih doloca ta direktiva.

Dolocbe te direktive se uporabijo brez poseganja v katere
koli obstoje¢e dolocbe Skupnosti, ki so bolj specificne
infali zagotavljajo viSjo raven za$ite za pomoricake,
zlasti tiste, vkljuene v zakonodajo Skupnosti.
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Zagotovljeno bi moralo biti spostovanje splosnega nacela
odgovornosti delodajalca, kot je navedeno v Direktivi
Sveta 89/391/EGS z dne 12. junija 1989 o uvajanju
ukrepov za spodbujanje izboljsav varnosti in zdravja
delavcev pri delu (1), zlasti v njenem ¢lenu 5(1) in (3).

Te direktive ni mogoce uporabljati za upravicevanje
zmanj$anja splosne ravni zaicite delavcev na podrocjih,
ki jih zajema priloZeni sporazum.

Ta direktiva in sporazum dolocata najnizje standarde.
Drzave ¢lanice infali socialni partnerji bi morali ohraniti
ali uvesti bolj ugodne dolocbe.

Komisija je v skladu s svojim Sporocilom z dne
14. decembra 1993 o izvajanju Sporazuma o socialni
politiki obvestila Evropski parlament in Evropski
ekonomsko-socialni odbor, tako da jima je posredovala
besedilo predloga direktive, ki zajema navedeni
sporazum.

Ta instrument je v skladu s temeljnimi pravicami in
naceli iz Listine Evropske unije o temeljnih pravicah in
zlasti s ¢lenom 31, ki zagotavlja, da imajo vsi delavci
pravico do zdravih, varnih in spodobnih delovnih
razmer, omejitve glede najvecjega delovnega casa ter
tedenskih in dnevnih pocitkov, kot tudi letnega placanega
dopusta.

Ker ciljev te direktive drzave ¢lanice ne morejo zadovo-
ljivo dose¢i in se lahko zaradi obsega ali u¢inkov ukrepa
bolje dosezejo na ravni Skupnosti, lahko Skupnost
sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz
¢lena 5 Pogodbe. V skladu z naelom sorazmernosti,
navedenim v tem ¢lenu, ta direktiva ne presega potreb-
nega za doseganje teh ciljev.

V skladu z odstavkom 34 Medinstitucionalnega spora-
zuma o boljsi pripravi zakonodaje (), bodo drzave
¢lanice pozvane, da zase in v interesu Skupnosti pripra-
vijo tabele, ki bodo, kolikor je to mogoce, ponazarjale

L 183, 29.6.1989, str. 1.

C 321, 31.12.2003, str. 1.

(21)

(22)

korelacijo med to direktivo in prehodnimi ukrepi, ter jih
posredujejo javnosti.

Zaradi tega bi bilo treba spremeniti Direktivo Sveta
1999/63/ES z dne 21. junija 1999 o sporazumu o
razporejanju delovnega ¢asa pomor§cakov, sklenjenim
med ZdruZenjem ladjarjev Evropske skupnosti (ESCA)
in Federacijo sindikatov delavcev v prometu Evropske
unije (}), ki vsebuje Evropski sporazum o organizaciji
delovnega ¢asa pomorscakov skupaj s Prilogo.

Izvajanje Sporazuma prispeva k doseganju ciljev iz ¢lena
136 Pogodbe —

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Ta direktiva izvaja Sporazum o Konvenciji o delovnih stan-
dardih v pomorstvu iz leta 2006, sklenjen 19. maja 2008
med organizacijama, ki predstavljata socialne partnerje v
sektorju pomorskega prometa (ECSA in ETF), kot je navedeno
v Prilogi.

Clen 2

Priloga k Direktivi 1999/63/ES se spremeni:

1. v dolocbi 1 se doda naslednja tocka 3:

,3. V primeru dvoma, ali se kategorija oseb za namen tega

sporazuma Steje za pomorscake, o tem odloci pristojni
organ posamezne drzave clanice po posvetovanju z
zadevnimi organizacijami, ki zastopajo lastnike ladij in
pomorscake. V zvezi s tem se ustrezno uposteva Reso-
lucija 94. zasedanja (pomorske) Generalne konference
Mednarodne organizacije dela v zvezi z informacijami

o poklicnih skupinah.”;

2. v dolo¢bi 2 se tocki (c) in (d) nadomestita z naslednjim
besedilom:

,(c) izraz ,pomorscak’ pomeni vsako osebo, ki je zaposlena

ali najeta ali dela v kakrsni koli vlogi na ladji, na katero
se Sporazum nanasa;

() UL L 167, 2.7.1999, str. 33.
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(d) lastnik ladje' pomeni lastnika ladje oziroma drugo orga-

nizacijo ali osebo, kot so upravitelj, pooblas¢enec ali
zakupnik ladijskega prostora, ki je prevzela odgovornost
za obratovanje ladje od lastnika in ki se je ob prevzemu
te odgovornosti strinjala, da bo prevzela naloge in odgo-
vornosti, ki so lastnikom ladij naloZene s to konvencijo,
ne glede na to, ali v imenu lastnika ladje izpolnjuje
nekatere naloge ali odgovornosti katera druga organiza-
cija ali oseba.”;

3. dolocba 6 se nadomesti z:

,1. Prepove se no¢no delo pomorsc¢akov, mlajsih od 18 let.

Za namene te dolocbe se izraz ,no¢ni* opredeli v skladu
z nacionalno zakonodajo in prakso. Zajema dobo vsaj
devetih ur, ki se za¢ne najpozneje opolno¢i in ne konca
prej kot ob petih zjutraj.

. Odstopanje od strogega upostevanja omejitve nocnega
dela lahko dolo¢i pristojni organ, kadar:

(@) bi skodovala ucinkovitemu usposabljanju zadevnih
pomorscakov, v skladu z uveljavljenimi programi in
urniki; ali

(b) posebna narava naloge ali priznan program usposab-
ljanja zahteva, da pomorscaki, za katere velja izjema,
opravljajo naloge ponoci, in organ po posvetovanju z
zadevnimi organizacijami, ki zastopajo lastnike ladij
in pomoricake, odlo¢i, da delo ne bo skodovalo
njihovemu zdravju ali dobremu pocutju.

. Zaposlitev, namestitev ali delo pomorsc¢akov, mlajsih od
18 let, je prepovedana, kadar obstaja verjetnost, da bi
delo ogrozilo njihovo zdravje ali varnost. Vrste tak§nega
dela dolotijo nacionalni zakoni ali predpisi oziroma
pristojni organ po posvetovanju z zadevnimi organizaci-
jami lastnikov ladij in pomorscakov, v skladu z ustrez-
nimi mednarodnimi standardi.”;

4. dolocba 13 se nadomesti z:

,1. Pomorscaki ne delajo na ladji, ¢e nimajo spricevala, da so

zdravstveno sposobni izpolnjevati dolznosti.

2. Izjeme so dovoljene le, kot je doloceno v tem spora-
zumu.

3. Pristojni organ zahteva, da imajo pomorscaki pred
zaCetkom dela na ladji veljavno zdravnisko spricevalo,

ki potrjuje, da so zdravstveno sposobni za opravljanje
dolznosti, ki jih ¢akajo na morju.

4. Za zagotovitev, da zdravniska spricevala resni¢no odra-

Zajo zdravstveno stanje pomor$cakov v zvezi z
dolznostmi, ki jih bodo opravljali, pristojni organ po
posvetovanju z zadevnimi organizacijami, ki zastopajo
lastnike ladij in pomoricake, ter ob upostevanju
veljavnih mednarodnih standardov predpiSe naravo
zdravniskega pregleda in spricevala.

. Ta sporazum ne posega v Mednarodno konvencijo o

standardih za usposabljanje, izdajanje spriceval in
ladijsko strazarjenje (STCW?) iz leta 1978, kakor je
bila spremenjena. Zdravnisko spricevalo, izdano v skladu
z zahtevami iz STCW, sprejme pristojni organ za
namene iz tock 1 in 2 te dolocbe. Podobno se pri
pomorscakih, ki jih STCW ne zajema, sprejme zdrav-
nisko spricevalo, ki izpolnjuje bistvo navedenih zahtev.

. Zdravnisko sprievalo izda ustrezno kvalificiran

zdravnik ali, ¢e gre za spricevalo, ki zadeva izklju¢no
vid, oseba, ki jo je pristojni organ priznal za kvalifici-
rano za izdajanje tak$nega spricevala. Zdravnikom mora
biti pri medicinski presoji ob izvajanju postopkov zdrav-
niskega pregleda zagotovljena popolna strokovna neod-
visnost.

. Pomor$¢akom, ki so jim zavrnili spricevalo ali so nalo-

zili omejitev glede njihove zmoznosti za delo, zlasti
glede Casa, podro¢ja dela ali podro¢ja poslovanja, je
dana moznost dodatnega pregleda, ki ga opravi drug
neodvisen zdravnik ali neodvisen zdravstveni strokov-
njak.

. Vsako zdravnisko spricevalo navaja zlasti:

(a) ali so sluh in vid zadevnega pomori¢aka ter zazna-
vanje barv pri pomor§¢aku, ki naj bi bil zaposlen na
sluzbenih polozajih, kjer nepopolno razpoznavanje
barv vpliva na pripravljenost za delo, ki naj bi se
opravljalo, zadovoljivi; in

(b) zadevni pomors¢ak ni v tak§nem zdravstvenem
stanju, ki bi ga delo na morju poslabsalo oziroma
zaradi katerega bi postal pomors¢ak nesposoben za
taksno delo ali ki bi ogrozilo zdravje drugih oseb na
krovu.
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9. Ce ni zahtevano krajse obdobje zaradi posebnih nalog, 5. dolo¢ba 16 se nadomesti z:

10.

11.

12.

13.

14.

15.

ki naj bi jih zadevni pomor$¢ak opravljal, ali v skladu s
STCW:

(a) zdravnisko spricevalo velja najve¢ dve leti, razen ce
ni pomorscak mlajsi od 18 let; v tem primeru je
veljavnost eno leto;

(b) je spricevalo o barvnem vidu veljavno najdlje Sest
let.

V nujnih primerih lahko pristojni organ dovoli pomor-
§¢aku, da dela brez veljavnega zdravniskega spricevala
do naslednjega pristani$¢a pristanka, kjer lahko pomor-
§¢ak pridobi zdravnisko spri¢evalo od kvalificiranega
zdravnika, ce:

(a) obdobje takega dovoljenja ne presega treh mesecev;
in

(b) je zadevnemu pomorscaku zdravnisko spricevalo
poteklo nedavno.

Ce obdobje veljavnosti spricevala potece med plovbo,
ostane spri¢evalo veljavno do naslednjega pristanisca
pristanka, kjer lahko pomor3cak pridobi zdravnisko spri-
Cevalo od kvalificiranega zdravnika, ¢e to obdobje ne
presega treh mesecev.

Zdravniska spricevala za pomorscake na ladjah, ki
obi¢ajno opravljajo mednarodne plovbe, morajo biti
vsaj v angleskem jeziku.

Vrsta zdravstvene ocene in v zdravstveno potrdilo vklju-
Ceni podatki se dolocijo po posvetovanju z lastniki ladij
in organizacijami pomor§¢akov.

Vsi pomorscaki opravljajo redne zdravstvene preglede.
Strazarji, ki trpijo zaradi zdravstvenih tezav, za katere
je zdravnik navedel, da so nastale zaradi nocnega dela,
zafnejo, e je to mogoce, opravljati dnevno delo, za
katero so usposobljeni.

Zdravniski pregled iz tock 13 in 14 je brezplacen in v
skladu z zdravniskim varovanjem zaupnosti. Taksni
zdravniski pregledi se lahko opravijo v nacionalnem
zdravniskem sistemu.”;

,Vsakemu pomors¢aku pripada placan letni dopust. Placan
letni dopust se izracuna na podlagi najmanj 2,5 koledarskega
dne na mesec zaposlitve in sorazmerno za nedokoncane
mesece. NajmanjSe obdobje placanega dopusta ne more
zamenjati nadomestilo za dopust, razen kadar je delovno
razmerje prekinjeno.”.

Clen 3

1. Drzave ¢lanice lahko ohranijo ali sprejmejo predpise, ki so
ugodnejsi od dolocenih v tej direktivi.

2. Izvajanje te direktive v nobenem primeru ni zadostna
podlaga za utemeljitev zniZanja splo$ne ravni varstva delavcev
na podro¢jih, vkljucenih v to direktivo. To ne posega v pravice
drzav ¢lanic infali uprave in dela, da dolocijo, glede na spremi-
njajoce se okoli¢ine, zakonodajne, regulativne ali pogodbene
dolocbe, drugacne od tistih, ki prevladujejo v Casu sprejetja te
direktive, pod pogojem, da so vedno v skladu z najnizjimi
zahtevami iz te direktive.

3. Izvajanje infali razlaganje te direktive ne posega v katere
koli dolocbe Skupnosti ali nacionalne dolocbe, navade ali prakse
Skupnosti, ki zagotavljajo ugodnejSe razmere za zadevne
pomorscake.

4. Dolocba iz odstavka 5(b) Standarda A4.2 ne vpliva na
nacelo odgovornosti delodajalca iz ¢lena 5 Direktive
89/391/EGS.

Clen 4

Drzave clanice dolodijo, kaksne kazni se uporabijo ob krsitvi
nacionalnih dolo¢b, sprejetih v skladu s to direktivo. Kazni
morajo biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.

Clen 5

1. Drzave clanice sprejmejo zakone, predpise in upravne
dolocbe, potrebne za uskladitev s to direktivo, ali pa zagotovijo,
da so socialni partnerji s sporazumom uvedli vse potrebne
ukrepe najkasneje 12 mesecev po zacetku veljavnosti te direk-
tive.
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2. Drzave clanice se v sprejetih dolocbah sklicujejo na to
direktivo ali sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi.
Nacin sklicevanja dolocijo drzave clanice. Besedilo teh dolocb
nemudoma sporocijo Komisiji.

3. Drzave clanice predlozijo Komisiji besedilo glavnih pred-
pisov nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrodju, ki ga ureja
ta direktiva.

Clen 6

Uporaba nalela stvarne enakovrednosti, ki je opredeljeno v
preambuli k Sporazumu, ne posega v obveznosti drzav ¢lanic,
ki izhajajo iz te direktive.

Clen 7

Ta direktiva za¢ne veljati na dan zacetka veljavnosti Konvencije
o delovnih standardih v pomorstvu iz leta 2006.

Clen 8

Ta direktiva je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 16. februarja 2009

Za Svet
Predsednik
0. LISKA
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PRILOGA

SPORAZUM,

sklenjen med ECSA in ETF, o Konvenciji o delovnih standardih v pomorstvu iz leta 2006

PREAMBULA
PODPISNICI STA SE -

ob upostevanju, da Konvencija Mednarodne organizacije dela o delovnih standardih v pomorstvu iz leta 2006 (v
nadaljnjem besedilu ,Konvencija“) od vsake ¢lanice zahteva zagotovitev, da njeni zakoni in predpisi v okviru Konvencije
spostujejo temeljne pravice do svobode zdruZevanja in dejansko priznanje pravice do pogajanj za sklenitev kolektivnih
pogodb, odpravo vseh oblik prisilnega ali obveznega dela, u¢inkovito odpravo dela otrok ter odpravo diskriminacije pri
zaposlovanju in opravljanju poklica;

ob upostevanju, da Konvencija vsakemu pomor3caku zagotavlja pravico do varnega in zanesljivega delovnega mesta, ki je
v skladu z varnostnimi standardi, postenih pogojev zaposlovanja, spodobnih delovnih in Zivljenjskih razmer ter varovanja
zdravja, zdravniske oskrbe, socialnih ukrepov in drugih oblik socialnega varstva;

ob upostevanju, da Konvencija od drzav clanic zahteva, da v mejah svoje jurisdikcije zagotovijo, da se pravice pomor-
S¢akov v zvezi z zaposlovanjem in socialnim varstvom iz prej$njega odstavka te preambule v popolnosti izvajajo v skladu
z zahtevami iz Konvencije. Ce ni v Konvenciji dolo¢eno drugace, je tak$no uresni¢evanje mogoce doseci z nacionalnimi
zakoni ali predpisi, veljavnimi kolektivnimi pogodbami ali drugimi ukrepi oziroma v praksi;

ob upostevanju, da Zelijo podpisnice poudariti zlasti ,Pojasnjevalno opombo k predpisom in kodeksu iz Konvencije o
delovnih standardih v pomorstvu* (Explanatory Note to the Regulations and Code of the Maritime Labour Convention), ki
doloca obliko in strukturo Konvencije;

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti (v nadaljnjem besedilu ,Pogodba®) in zlasti clenov 137, 138 in
139 Pogodbe;

ob upostevanju, da ¢len 139(2) Pogodbe doloca, da se sporazumi, sklenjeni na ravni Skupnosti, lahko izvajajo na skupno
zahtevo podpisnic s sklepom Sveta, sprejetim na predlog Komisije;

ob upostevanju, da s tem podpisnice vlagajo tako zahtevo;

ob upostevanju, da je v smislu clena 249 Pogodbe ustrezen instrument za izvajanje sporazuma direktiva, ki je za drzave
¢lanice zavezujoca glede ciljev, ki jih je treba doseci, nacionalnim organom pa prepusca izbiro oblike in metod prenosa; v
skladu s ¢lenom VI Konvencije lahko ¢lanice Mednarodne organizacije dela (ILO) izvajajo ukrepe, ki so zadovoljivo
enakovredni standardom iz Konvencije, kar je namenjeno popolni uresnicitvi splosnega cilja in namena Konvencije ter
ucinkovitosti omenjenih dolocb iz Konvencije; izvajanje sporazuma z direktivo in nacelo ,stvarne enakovrednosti“ v
Konvenciji sta tako namenjena, da drzavam clanicam omogocita izvajanje pravic in nacel na nacin iz odstavkov 3 in
4 ¢lena VI Konvencije —

DOGOVORILI O NASLEDNJEM:

OPREDELITVE POJMOV IN PODROCJE UPORABE

1. Za namen tega sporazuma in Ce v posameznih dolocbah ni drugace doloceno, izraz:

(a) ,pristojni organ“ pomeni ministra, drzavni organ ali drug organ, ki ga drzava clanica imenuje in je pooblas¢en za
izdajo in uveljavitev predpisov, odredb ali drugih navodil, ki imajo mo¢ zakona v zvezi s predmetom zadevne
dolocbe;
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(b) ,bruto tonaza“ pomeni bruto tonazo, izra¢unano v skladu s predpisi o izmeri tonaze iz Priloge I k Mednarodni
konvenciji o izmeri ladij, 1969, ali katere koli konvencije naslednice; pri ladjah, za katere se uporablja zacasni sistem
merjenja tonaze, ki ga je sprejela Mednarodna pomorska organizacija, je bruto tonaza tisti znesek, ki je vpisan v
stolpcu OPOMBE Mednarodnega potrdila o tonaZzi (1969);

() ,pomorscak® pomeni vsako osebo, ki je zaposlena ali najeta ali dela v kakr3ni koli vlogi na ladji, na katero se
Sporazum nanasa;

(d) ,pogodba o zaposlitvi pomorscakov* vkljucuje pogodbo o zaposlitvi in tudi ¢clene pogodbe;

(e) ,ladja“ pomeni ladjo, ki ne pluje izkljucno v celinskih vodah, vodah znotraj zas¢itenih voda ali v njihovi neposredni
blizini oziroma na obmogjih, kjer veljajo pristaniski predpisi;

(f) ,lastnik ladje“ pomeni lastnika ladje oziroma drugo organizacijo ali osebo, kot so upravitelj, pooblascenec ali zakupnik
ladijskega prostora, ki je prevzela odgovornost za obratovanje ladje od lastnika in ki se je ob prevzemu te odgovor-
nosti strinjala, da bo prevzela naloge in odgovornosti, ki so lastnikom ladij naloZene s tem sporazumom, ne glede na
to, ali v imenu lastnika ladje izpolnjuje nekatere naloge ali odgovornosti katera druga organizacija ali oseba.

2. Ce ni izrecno doloeno drugace, velja ta sporazum za vse pomoricake.

3. Ce obstaja dvom, ali naj bi dolocene kategorije oseb za namen tega sporazuma obravnavali kot pomorscake, o tem
odlo¢i pristojni organ posamezne drzave ¢lanice po posvetovanju z zadevnimi organizacijami, ki zastopajo lastnike ladij
in pomoricake. V zvezi s tem se ustrezno uposteva Resolucija 94. zasedanja (pomorske) Generalne konference Medna-
rodne organizacije dela v zvezi z informacijami o poklicnih skupinah.

4. Ce ni izrecno doloceno drugace, velja ta sporazum za vse ladje v javni ali zasebni lasti, ki obicajno opravljajo
trgovske posle, razen za ladje, ki so namenjene za ribistvo ali podobne dejavnosti, ter tradicionalno grajene ladje, kot so
arabske jadrnice dhow in dZunke. Ta sporazum se ne uporablja za bojne ladje ali vojaske pomozne ladje.

5. Ce obstaja dvom, ali ta sporazum velja za ladjo ali doloceno kategorijo ladij, o tem odlo¢i pristojni organ
posamezne drzave ¢lanice po posvetovanju z zadevnimi organizacijami, ki zastopajo lastnike ladij in pomorscake.

PREDPISI IN STANDARDI
NASLOV 1
MINIMALNE ZAHTEVE ZA DELO POMORSCAKOV NA LAD]JI

Predpis 1.1 — Minimalna starost

1. Nobena oseba s starostjo, nizZjo od minimalne, se ne zaposli ali najame ali ne dela na ladji.

2. Vigja minimalna starost se zahteva v okoli§¢inah, dolo¢enih v sporazumu.

Standard Al1.1 — Minimalna starost

Minimalna starost je urejena z Direktivo Sveta 1999/63/ES z dne 21. junija 1999 (se spremeni) o evropskem sporazumu
o razporejanju delovnega Casa pomorscakov (se spremeni v skladu s Prilogo A k temu sporazumu).

Predpis 1.2 — Zdravnisko spricevalo

Zdravniska spricevala so urejena z Direktivo Sveta 1999/63/ES z dne 21. junija 1999 (se spremeni) o evropskem
sporazumu o razporejanju delovnega ¢asa pomorscakov (se spremeni v skladu s Prilogo A k temu sporazumu).
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Predpis 1.3 — Usposabljanje in kvalifikacije

1. Pomorscaki ne delajo na ladji, ¢e za to niso izurjeni ali nimajo spricevala o usposobljenosti oziroma niso kako
drugace kvalificirani za opravljanje svojih dolznosti.

2. Pomorscaki ne smejo delati na ladji, ¢e niso uspesno koncali usposabljanja o osebni varnosti na ladji.

3. Usposabljanje, ki poteka v skladu z obveznimi instrumenti Mednarodne pomorske organizacije, in izdaja zadevnih
dokazil v skladu s tem, pomenita izpolnitev zahtev iz odstavkov 1 in 2 tega predpisa.

NASLOV 2
POGO]JI ZAPOSLOVANJA

Predpis 2.1 — Pogodbe o zaposlitvi pomorscakov

1. Pogoji za zaposlitev pomoricaka so doloceni ali navedeni v pisnem dogovoru, ki je razumljivo napisan in pravno
izvisljiv, ter so v skladu s standardi iz tega sporazuma.

2. Pogodbo o zaposlitvi pomorscaka sklene pomorscak pod pogoji, ki pomorscaku zagotavljajo moznost, da pregleda
in poisc¢e nasvete o dolocbah in pogojih iz te pogodbe ter jih prostovolino sprejme, preden pogodbo podpise.

3. Dokler so pogodbe o zaposlitvi pomoricakov zdruzljive z nacionalnimi zakoni in prakso drzav ¢lanic, se Steje, da
vkljucujejo vse veljavne kolektivne pogodbe.

Standard A2.1 — Pogodbe o zaposlitvi pomorscakov

1. Vsaka drzava clanica sprejme zakone ali predpise, ki dolocajo, da ladje, ki plujejo pod njeno zastavo izpolnjujejo
naslednje zahteve:

(a) pomorscaki, zaposleni na ladjah, ki plujejo pod njeno zastavo, imajo pogodbo o zaposlitvi pomorscakov, ki sta jo
podpisala pomorscak in lastnik ladje ali zastopnik lastnika ladje (ali ¢e niso zaposleni, dokazilo o pogodbenem ali
podobnem razmerju) in ki jim zagotavlja dostojne delovne in Zivljenjske pogoje na ladji, kot to zahteva ta sporazum;

(b) pomorscaki, ki podpisujejo pogodbo o zaposlitvi pomorscakov, imajo pred podpisom moznost pregledati in poiskati
nasvete o pogodbah in tudi drugih tovrstnih sredstvih, ki so potrebna za zagotovitev, da so pomorscaki sklenili
pogodbo prostovoljno in z zadostnim razumevanjem svojih pravic in dolZznosti;

(c) zadevna lastnik ladje in pomor$¢ak imata vsak svoj podpisan izvirnik pogodbe o zaposlitvi pomorscakov;

(d) sprejmejo se ukrepi za zagotovitev, da lahko pomorscaki, vkljucno s poveljnikom ladje, na ladji z lahkoto pridobijo
jasne informacije o pogojih zaposlitve in da so tovrstne informacije, vkljuéno z izvodom pogodbe o zaposlitvi
pomorscakov, na voljo za pregled uradnikom pristojnega organa, vkljuéno z uradniki v pristanicih, ki jih je treba
obiskati, in

(e) pomorscaki prejmejo dokument s podatki o njihovi zaposlitvi na ladji.

2. Ce pogodbo o zaposlitvi pomorscakov v celoti ali deloma sestavlja kolektivna pogodba, je na ladji na voljo izvod te
pogodbe. Ce jezik pogodbe o zaposlitvi pomorscéakov in katere koli veljavne kolektivne pogodbe ni angleski, je treba dati
na voljo v angleskem jeziku naslednje (razen za ladje, ki opravljajo samo notranjo plovbo):

(a) izvod standardnega obrazca pogodbe in

(b) dele kolektivne pogodbe, ki so predmet pomorske inspekcije.
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3. Dokument iz odstavka 1(e) tega standarda ne vsebuje nobene izjave o kakovosti dela pomorscakov ali njihovi placi.
Obliko dokumenta, podrobne podatke, ki jih je treba evidentirati, in nacin, na katerega se vnesejo taki podrobni podatki,
dolo¢i nacionalna zakonodaja.

4. Vsaka drzava clanica sprejme zakone in predpise, v katerih so podrobno opredeljene zadeve, ki jih je treba vkljuciti
v vse pogodbe o zaposlitvi pomor3cakov, ki jih ureja njena nacionalna zakonodaja. Pogodbe o zaposlitvi pomorscakov v
vseh primerih vsebujejo naslednje podrobne podatke:

(a) pomoricakovo polno ime, datum rojstva ali starost in kraj rojstva;

(b) ime in naslov lastnika ladje;

(o) kraj in datum, ko je zacela veljati pogodba o zaposlitvi pomorscakov;

(d) delovno mesto, na katerem bo pomorscak zaposlen;

(e) znesek pomorscakove place ali, kjer je primerno, formulo, uporabljeno za izra¢un place;

(f) obseg placanega letnega dopusta ali, kjer je primerno, formulo, ki se uporablja za njegov izracun;

prenchanje pogodbe in pogojev iz nje, vklju¢no s:

©

(i) ce je bila pogodba sklenjena za nedolocen ¢as, pogoji, pod katerimi imata stranki pravico prekiniti pogodbo, in
zahtevanim odpovednim rokom, ki za lastnika ladje ni krajsi kot za pomor§caka;

(ii) ¢e je bila pogodba sklenjena za dolocen ¢as, datumom, dolocenim za prenehanje pogodbe, in

(iii) ce je bila pogodba sklenjena za eno plovbo, namembnim pristanis¢em in ¢asom, ki mora prete¢i po prihodu,
preden bi bilo treba pomorscaka razresiti;

(h) zdravstveno in socialno varstvo, ki ga pomorscaku zagotovi lastnik ladje;

(i) pravico pomorscaka do repatriacije;

() sklicevanje na kolektivno pogodbo, ¢e je primerno, in

(k) vse druge podatke, ki jih lahko zahteva nacionalna zakonodaja.

5. Vsaka drzava clanica sprejme zakone ali predpise, ki opredeljujejo najkrajse odpovedne roke, ki veljajo za predcasno
prenchanje pogodbe o zaposlitvi pomoricakov za pomorscake in lastnike ladij. Trajanje teh najkrajsih rokov se doloci po
posvetovanju z zadevnimi organizacijami lastnikov ladij in pomorscakov, vendar pa ni krajse od sedmih dni.

6.  Odpovedni rok, ki je krajsi od minimalnega, lahko velja v okolis¢inah, ki jih nacionalna zakonodaja ali predpisi ali
veljavne kolektivne pogodbe priznavajo za upraviCene za prekinitev pogodbe o zaposlitvi s kraj§im odpovednim rokom
ali brez roka. Pri dolocanju teh okolis¢in vsaka drzava clanica zagotovi, da se uposteva potreba pomorscaka po prekinitvi,
brez pogodbene kazni, pogodbe o zaposlitvi s krajsim odpovednim rokom ali brez odpovednega roka zaradi osebnih ali
drugih nujnih razlogov.

Predpis 2.3 — Delovni ¢as in as pocitka

Pomoricakov delovni ¢as in pocitek sta urejena z Direktivo Sveta 1999/63[ES z dne 21. junija 1999 (se spremeni) o
evropskem sporazumu o razporejanju delovnega ¢asa pomoricakov (se spremeni v skladu s Prilogo A k temu spora-
zumuy).
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Predpis 2.4 — Pravica do dopusta

1. Vsaka drzava clanica zahteva, da se pomor$¢akom, zaposlenim na ladjah, ki plujejo pod njihovo zastavo, pod
ustreznimi pogoji v skladu s tem sporazumom in z Direktivo Sveta 1999/63/ES z dne 21. junija 1999 (se spremeni) o
evropskem sporazumu o razporejanju delovnega casa pomoricakov (se spremeni v skladu s Prilogo A k temu sporazumu)
dodeli placan letni dopust.

2. Pomoricakom se dodeli izhod na kopno zaradi njihovega zdravja in dobrega pocutja ter v skladu z operativnimi
zahtevami njihovih polozajev.

Predpis 2.5 — Repatriacija

1. Pomorscaki imajo pravico do brezplacne repatriacije.

2. Vsaka drzava clanica od ladij, ki plujejo pod njeno zastavo, zahteva predlozZitev finan¢nega jamstva za ustrezno
repatriacijo pomorscakov.

Standard A2.5 — Repatriacija

1. Vsaka drzava Clanica zagotovi, da imajo pomor$caki na ladjah, ki plujejo pod njeno zastavo, pravico do repatriacije
v naslednjih okoli¢inah:

(a) ce pomoricaku pogodba o zaposlitvi preneha veljati med tem, ko je v tujini;

(b) ¢e pogodbo o zaposlitvi pomorscakov prekine:

(i) lastnik ladje ali

(i) pomorscak zaradi utemeljenih razlogov in tudi

) ¢e pomoricaki niso ve¢ sposobni izpolnjevati svojih dolznosti iz pogodbe o zaposlitvi ali ¢e se od njih ne more
) Ce p s¢aki ni ¢ sposobni izpolnjevati svojih dolznosti iz pogodb poslitvi ali ¢ d njih
pricakovati, da jih bodo opravljali v danih okolis¢inah.

2. Vsaka drzava clanica zagotovi, da ima v zakonodaji ali drugih ukrepih ali kolektivnih pogodbah ustrezne dolocbe,
ki predpisujejo:

(a) okolis¢ine, v katerih so pomorscaki upraviceni do repatriacije v skladu z odstavkom 1(b) in (c) tega standarda;

(b) najdaljSe trajanje sluZenja na ladji, po katerem je pomorscak upravicen do repatriacije — taka obdobja morajo znasati
manj kot 12 mesecev, in

(c) natanc¢ne pravice, ki jih priznajo lastniki ladij za repatriacijo, vkljutno s tistimi, ki se nanaSajo na namembni kraj
repatriacije, nacin prevoza, stroskovne postavke in druge ureditve, ki jih zagotovi lastnik ladje.

3. Vsaka drzava clanica prepove lastnikom ladij, da od pomoricakov zahtevajo, naj zagotovijo predplacilo za del kritja
stroskov repatriacije na zacetku zaposlitve, ter da odstejejo stroske repatriacije od pla¢ pomoricakov ali drugih pravic,
razen ¢e se v skladu z nacionalnimi zakoni ali predpisi ali drugimi ukrepi ali veljavnimi kolektivnimi pogodbami ugotovi,
da pomorscak hudo krsi svoje zaposlitvene obveznosti.

4. Nacionalna zakonodaja in predpisi ne posegajo v pravice lastnika ladje, da dobi povrnjene stroske repatriacije v
okviru pogodbenih dogovorov s tretjimi strankami.

5. Ce lastnik ladje ne naredi potrebnega za repatriacijo ali ne pokrije stroskov repatriacije pomorséakov, ki so
upraviceni do repatriacije:
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(a) pristojni organ drzave clanice, pod katere zastavo pluje ladja, stori vse potrebno za repatriacijo zadevnih pomor-
§cakov; Ce tega ne stori, lahko drzava, iz katere bodo repatriirani pomorscaki, ali drzava, katere drzavljani so, uredi
njihovo repatriacijo in dobi povrnjene stroske od drzave ¢lanice, pod katere zastavo pluje ladja;

(b) lastnik ladje povrne drzavi ¢lanici, pod katere zastavo pluje ladja, stroske, ki nastanejo pri repatriaciji pomorscakov;

(c) izdatki za repatriacijo se v nobenem primeru ne zara¢unajo pomorscakom, razen kot je predvideno v odstavku 3 tega
standarda.

6.  Ob upostevanju veljavnih mednarodnih instrumentov, vkljuéno z Mednarodno konvencijo o zaustavitvi ladij iz leta
1999, lahko drzava clanica, ki je placala stroske repatriacije, zadrZi ali zahteva zadrZanje ladij zadevnega lastnika ladij,
dokler se v skladu z odstavkom 5 tega standarda stroski ne povrnejo.

7. Vsaka drzava clanica omogoci repatriacijo pomor$cakov, zaposlenih na ladjah, ki se ustavijo v njenem pristanicu
ali preckajo njene teritorialne ali notranje vode, ter njihovo zamenjavo na ladji.

8. Drzava clanica zlasti ne zavrne pravice do repatriacije nobenemu pomor$¢aku zaradi finan¢nega polozaja lastnika
ladje ali njegove nezmoznosti ali nepripravljenosti, da zamenja pomorsicaka.

9. Vsaka drzava clanica zahteva, da je na ladjah, ki plujejo pod njeno zastavo, izvod veljavnih nacionalnih dolocb
glede repatriacije v ustreznem jeziku, ki ga dajo na voljo pomorscakom.

Predpis 2.6 — Odskodnina pomorscakom za izgubo ali potopitev ladje

Pomor3caki so upraviCeni do ustrezne odskodnine ob $kodi, izgubi ali brezposelnosti, ki nastanejo zaradi izgube ali
potopitve ladje.

Standard A2.6 — Odskodnina pomorscakom za izgubo ali potopitev ladje

1. Vsaka drzava clanica doloci pravila za zagotovitev, da lastnik ladje v vsakem primeru izgube ali potopitve ladje
vsakemu pomor$caku na ladji izplaca nadomestilo za brezposelnost, ki je posledica take izgube ali potopitve.

2. Pravila iz odstavka 1 tega standarda ne posegajo v druge pravice, ki jih ima lahko pomoricak v skladu z nacionalno
zakonodajo zadevne drzave clanice za izgube ali $kodo, ki nastane zaradi izgube ali potopitve ladje.

Predpis 2.7 — Stevilo clanov ladijske posadke

Dolocbe v zvezi z ustreznim, varnim in u¢inkovitim $tevilom zaposlenih na ladji vsebuje Direktiva Sveta 1999/63[ES z
dne 21. junija 1999 (se spremeni) o evropskem sporazumu o razporejanju delovnega ¢asa pomoricakov (se spremeni v
skladu s Prilogo A k temu sporazumu).

Predpis 2.8 — Poklicni razvoj, razvoj znanj in spretnosti ter mozZnosti za zaposlitev pomorscakov

Vsaka drzava clanica ima nacionalne politike za spodbujanje zaposlovanja v pomorskem sektorju ter razvoja kariere in
usposabljanja ter vecjih priloZnosti za zaposlitev pomorscakov s prebivalis¢em na njenem ozemlju.

Standard A2.8 — Poklicni razvoj in razvoj znanj ter spretnosti ter zaposlitvene moznosti za pomorscake

1. Vsaka drzava clanica ima nacionalne politike, ki spodbujajo poklicni razvoj in usposabljanje ter zaposlitvene
moznosti pomoricakov za zagotavljanje stabilne in usposobljene delovne sile v pomorskem sektorju.

2. Cilj politik iz odstavka 1 tega standarda je pomagati pomor$¢akom, da okrepijo svoje pristojnosti, kvalifikacije in
zaposlitvene moznosti.
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3. Vsaka drzava clanica po posvetovanju z zadevnimi organizacijami lastnikov ladij in pomorscakov oblikuje jasne
cilje za poklicno usmerjanje, izobrazevanje in usposabljanje pomorscakov, katerih dolznosti na ladji se nanasajo predvsem
na varno obratovanje in plovbo ladje, vklju¢no s stalnim usposabljanjem.

NASLOV 3
NASTANITEV, REKREACIJSKE ZMOGLJIVOSTI, HRANA IN PRESKRBA

Standard A3.1 — Nastanitev in rekreacijske zmogljivosti

1. Ladje, ki redno pristajajo v pristaniscih, kjer so razsirjeni komarji, so opremljene z ustreznimi napravami, kot to
zahteva pristojni organ.

2. Ustrezne rekreacijske zmogljivosti, dejavnosti in storitve za pomoricake, kot so prilagojene za zadovoljevanje
posebnih potreb pomorscakov, ki morajo Ziveti in delati na ladjah, se ob upostevanju dolo¢b v zvezi z varovanjem
zdravja in varnosti ter prepreCevanjem nesre¢ zagotovijo na ladji vsem pomorscakom.

3. Pristojni organ zahteva, da se na ladjah opravljajo pogosti inspekcijski pregledi s strani ali v pristojnosti poveljnika
za zagotovitev, da so prostori pomorscakov €isti, da je v njih mogoce dostojno ziveti in da se vzdrzujejo v dobrem stanju.
Rezultati takih in3pekcijskih pregledov se zabeleZijo in so na voljo za pregled.

4. Pri ladjah, pri katerih je treba brez razlikovanja upostevati interese pomorscakov, ki imajo razlicne in posebne
religiozne ali socialne prakse, lahko pristojni organ po posvetovanju z zadevnimi organizacijami lastnikov ladij in
pomoricakov dovoli posteno uporabljene spremembe tega standarda, Ce take spremembe ne povzrocijo, da so splodne
zmogljivosti manj ugodne od tistih, ki bi nastale na podlagi uporabe tega standarda.

Predpis 3.2 — Hrana in preskrba

1. Vsaka drzava clanica zagotovi, da se na ladjah, ki plujejo pod njeno zastavo, streze hrana in pitna voda primerne
kakovosti in hranilne vrednosti ter v primernih koli¢inah, ki pokrivajo potrebe na ladji ter upostevajo razli¢ne kulturne in
verske navade.

2. Pomors¢akom na ladji se hrana v ¢asu zaposlitve zagotovi brezplacno.

3. Pomorscaki, ki so zaposleni kot ladijski kuharji in so odgovorni za pripravo hrane, morajo biti usposobljeni in
kvalificirani za opravljanje svojega dela na ladji.

Standard A3.2 — Hrana in preskrba

1. Vsaka drzava clanica sprejme zakone in predpise ali druge ukrepe za zagotovitev minimalnih standardov glede
koli¢ine in kakovosti hrane in pitne vode ter za zagotovitev standardov preskrbe, ki veljajo za obroke, ki se zagotavljajo
pomoricakom na ladjah, ki plujejo pod njeno zastavo, ter organizira izobraZevalne dejavnosti za spodbujanje ozavesce-
nosti in izvajanja standardov iz tega odstavka.

2. Vsaka drzava clanica zagotovi, da ladje, ki plujejo pod njeno zastavo, izpolnjujejo naslednje minimalne pogoje:

(a) zaloge hrane in pitne vode morajo biti primerne glede koli¢ine, hranilne vrednosti, kakovosti in raznovrstnosti, pri
Cemer se upostevajo Stevilo pomor§cakov na ladji, njihove verske potrebe in kulturne prakse, ki se nanasajo na hrano,
ter trajanje in vrsta plovbe;

(b) oddelek za preskrbo je organiziran in opremljen tako, da se lahko za pomorsicake pripravljajo primerni, raznovrstni in
hranljivi obroki v higienskih razmerah, in

(c) strezno osebje je ustrezno usposobljeno ali poduceno za opravljanje svojega dela.

3. Lastniki ladij zagotovijo, da so pomorscaki, ki so zaposleni kot ladijski kuharji, usposobljeni, kvalificirani in
sposobni opravljati to delo v skladu z zahtevami, dolo¢enimi v zakonih in predpisih zadevne drzave clanice.
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4. Zahteve iz odstavka 3 tega standarda vkljucujejo zakljucek tecaja usposabljanja, ki ga odobri ali prizna pristojni
organ ter ki pokriva prakti¢no kuhanje, higieno Zivil in osebno higieno, shranjevanje zivil, nadzor zalog, varovanje okolja
ter varnost in zdravje pri preskrbi.

5. Na ladjah, ki v skladu s predpisi plujejo z manj kot desetimi pomor3caki in od katerih pristojni organ zaradi
velikosti posadke oziroma zaradi nacina trgovanja ne zahteva, da imajo v posadki polno kvalificiranega kuharja, je vsaka
oseba, ki pripravlja hrano v kuhinji, usposobljena ali seznanjena s podrodji, ki vkljucujejo higieno Zivil, osebno higieno,
ravnanje s hrano in shranjevanje hrane na ladji.

6. V izjemnih okolid¢inah lahko pristojni organ izda oprostitev, ki dovoljuje, da je na doloceni ladji za dolo¢eno
omejeno obdobje zaposlen kuhar, ki ni polno kvalificiran, dokler ladja ne pripluje do prvega primernega pristanisca
pristanka, ali za obdobje, ki ni daljSe od enega meseca, Ce je oseba, za katero se izda oprostitev, usposobljena ali
seznanjena s podrogji, ki vkljucujejo higieno Zivil, osebno higieno, ravnanje s hrano in shranjevanje hrane na ladji.

7. Pristojni organ zahteva, da poveljnik ali nekdo z njegovim pooblastilom na ladjah opravlja pogoste dokumentirane
in$pekcijske preglede v zvezi z:

(a) zalogami hrane in pitne vode;

(b) vsemi prostori in opremo, ki se uporabljajo za shranjevanje hrane in pitne vode ter ravnanje s hrano in pitno vodo, in

(¢) ladijsko kuhinjo in drugo opremo za pripravo in postrezbo obrokov.

8. Noben pomorscak, star manj kot 18 let, ni zaposlen ali najet kot ladijski kuhar.

NASLOV 4
VAROVANJE ZDRAVJA, ZDRAVSTVENA OSKRBA, DOBRO POéUT]E

Predpis 4.1 — Zdravstvena oskrba na ladji in obali

1. Vsaka drzava clanica zagotovi, da se za vse pomor$cake na ladjah, ki plujejo pod njeno zastavo, med delom na ladji
uporabljajo ustrezni ukrepi za varovanje njihovega zdravja in imajo dostop do takojsnje in ustrezne zdravstvene oskrbe.

2. Vsaka drzava ¢lanica pomori¢akom na ladji na svojem ozemlju, ki potrebujejo nujno zdravnisko pomo¢, zagotovi
dostop do zdravstvenih ustanov na kopnem.

3. Zahteve za varovanje zdravja in zdravstveno oskrbo na ladji vkljucujejo standarde za ukrepe, ki so namenjeni
zagotavljanju varovanja zdravja in zdravstvene oskrbe pomori¢akom, ki sta kar najbolj primerljiva s tistima, ki sta
navadno na voljo delavcem na obali.

Standard A4.1 — Zdravstvena oskrba na ladji in obali

1. Vsaka drzava clanica zagotovi, da so za pomoricake na ladjah, ki plujejo pod njeno zastavo, sprejeti ukrepi za
zagotovitev varovanja zdravja in zdravstvene oskrbe, vklju¢no z osnovno zobozdravstveno nego, ki:

(a) zagotavljajo, da za pomoricake veljajo vse splosne dolocbe o varovanju zdravja pri delu in zdravstveni oskrbi,
ustrezne njihovim nalogam, ter posebne dolocbe, ki so znacilne za delo na ladji;

(b) jamcijo, da se pomors¢akom zagotavljata varovanje zdravja in zdravstvena oskrba, ki sta kar najbolj primerljiva s
tistima, ki sta na splo$no na voljo delavcem na obali, vklju¢no s takojsnjim dostopom do potrebnih zdravil,
medicinske opreme in zmogljivosti za diagnozo in zdravljenje ter zdravstvenih informacij in strokovnega znanja;

(c) dajejo pomoricakom pravico, da v pristani§cih pristanka nemudoma obiscejo kvalificiranega zdravnika ali zoboz-
dravnika, kjer je to izvedljivo;
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(d) niso omejeni na zdravljenje bolnih ali poskodovanih pomoricakov, temve vkljucujejo ukrepe preventivnega znacaja,
kot so programi za spodbujanje zdravja in izobrazevanje o zdravju.

2. Pristojni organ sprejme obrazec standardnega zdravniskega izvida, ki ga uporabljajo poveljniki ladij ter ustrezno
zdravstveno osebje na kopnem in na ladji. Izpolnjen obrazec in njegova vsebina ostaneta zaupna ter se uporabljata le za
pospesitev zdravljenja pomorscaka.

3. Vsaka drzava clanica sprejme zakone in predpise, ki dolocajo zahteve za zmogljivosti in opremo bolnisni¢ne in
zdravstvene oskrbe ter usposabljanje na ladjah, ki plujejo pod njeno zastavo.

4. Nacionalna zakonodaja in predpisi dolocajo najmanj naslednje zahteve:

(a) vse ladje imajo omaro z zdravili, zdravstveno opremo in zdravstveni vodnik, katerih specifi¢nosti predpise pristojni
organ in jih tudi redno pregleduje; nacionalne zahteve upostevajo tip ladje, $tevilo oseb na krovu, naravo, namembni
kraj in trajanje potovanj ter ustrezne nacionalne in mednarodne priporocene zdravstvene standarde;

(b) ladje, ki prevazajo 100 ali ve¢ oseb in redno opravljajo mednarodne plovbe, daljse od 72 ur, imajo na krovu
kvalificiranega zdravnika, odgovornega za zagotavljanje zdravstvene oskrbe; nacionalni zakoni ali predpisi tudi dolo-
¢ijo, na katerih drugih ladjah se zahteva navzocnost zdravnika na krovu, pri cemer med drugim upostevajo taksne
dejavnike, kot so trajanje, narava in pogoji potovanja ter Stevilo pomorscakov na krovu;

(¢) od ladij, na katerih ni zdravnika, se zahteva, da imajo na krovu vsaj enega pomorscaka, ki je v okviru svojih rednih
dolznosti odgovoren za zdravstveno oskrbo in dajanje zdravil, ali vsaj enega pomorscaka, pristojnega za nudenje prve
medicinske pomodi; osebe, ki so na krovu odgovorne za zdravstveno oskrbo in niso zdravniki, so uspesno koncale
usposabljanje na podrocju zdravstvene oskrbe, ki ustreza zahtevam Mednarodne konvencije o standardih za usposab-
ljanje, izdajanju spriceval in ladijskem straZarjenju pomorsc¢akov, 1978, kot je bila spremenjena (,STCW*); pomorscaki,
dolo¢eni za nudenje prve medicinske pomoci, so uspesno koncali usposabljanje na podrocju prve medicinske pomodi,
ki izpolnjuje zahteve STCW; nacionalni zakoni ali predpisi dolocijo raven zahtevanega odobrenega usposabljanja, pri
¢emer med drugim upostevajo dejavnike, kot so trajanje, narava in pogoji potovanja ter Stevilo pomoricakov na
krovu, in

=

pristojni organ z vnaprej urejenim sistemom zagotovi, da je po radijski ali satelitski komunikaciji ladjam na morju 24
ur dnevno na voljo zdravnisko svetovanje, vklju¢no s specialistiénim svetovanjem; zdravnisko svetovanje, vkljucno z
nadaljnjim prenosom zdravniskih sporocil po radijski ali satelitski komunikaciji med ladjo in svetovalci na obali, je
brezplacno na voljo vsem ladjam, ne glede na zastavo, pod katero plujejo.

Predpis 4.2 — Odgovornost lastnikov ladij

1. Vsaka drzava clanica zagotovi, da so na ladjah, ki plujejo pod njeno zastavo, predvideni ukrepi, ki pomoricakom,
zaposlenim na teh ladjah, zagotavljajo pravico do materialne pomoci in podpore lastnika ladje glede finan¢nih posledic
bolezni, poskodbe ali smrti, do katere pride v ¢asu trajanja pogodbe o zaposlitvi pomoricakov ali ki izhajajo iz njihove
zaposlitve po taksni pogodbi.

2. Ta predpis ne vpliva na nobena druga pravna varstva, ki jih lahko pomorscak uporabi.

Standard A4.2 — Odgovornost lastnikov ladij

1. Vsaka drzava clanica sprejme zakone in predpise, ki od lastnikov ladij, ki plujejo pod njeno zastavo, zahtevajo
odgovornost za varovanje zdravja in zdravstveno oskrbo vseh pomoricakov, ki delajo na krovu ladje, v skladu z
naslednjimi minimalnimi standardi:

(a) lastniki ladij so odgovorni za pokritje stroskov pomorscakov, ki delajo na njihovih ladjah, v zvezi z boleznijo in
poskodbo pomorscakov, do katerih pride med datumom zacetka dela in datumom njihove ustrezne repatriacije ali ki
izhajajo iz njihove zaposlitve med navedenima datumoma;

(b) lastniki ladij zagotovijo finan¢no jamstvo za zagotovitev nadomestila v primeru smrti ali dolgotrajne invalidnosti
pomorsicakov zaradi poskodbe pri delu, poklicne bolezni ali tveganja, kot je doloceno v nacionalni zakonodaji,
pomorscakovi pogodbi o zaposlitvi ali kolektivni pogodbi;
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() lastniki ladij so odgovorni za kritje stroskov zdravstvene oskrbe, vkljucno z zdravljenjem in dobavo potrebnih zdravil
in terapevtskih pripomockov, ter hrane in bivanja stran od doma, dokler si bolni ali poskodovani pomorscak ne
opomore ali dokler ni bolezen ali nezmoznost opredeljena kot trajna, in

(d) lastniki ladij so odgovorni za placilo pogrebnih stroskov ob smrti, do katere pride na krovu ali kopnem med
obdobjem zaposlitve.

2. Nacionalni zakoni ali predpisi lahko omejijo odgovornost lastnika ladje za kritje stroskov zdravstvene oskrbe ter
hrane in bivanja na obdobje, ki ni krajse od 16 tednov od dneva poskodbe ali zacetka bolezni.

3. Kadar oseba zaradi bolezni ali poskodbe ne more delati, je lastnik ladje odgovoren za:

(a) izplacilo celotnih pla¢, dokler so bolni ali poskodovani pomorsicaki na krovu oziroma do njihove repatriacije v skladu
s tem sporazumom, in

(b) izplacilo pla¢ v celoti ali deloma, kot je predpisano z nacionalnimi zakoni ali predpisi oziroma predvideno v
kolektivnih pogodbah, od trenutka repatriacije ali izkrcanja pomorscakov do njihove popolne ozdravitve oziroma
dokler niso upraviceni do denarnih prejemkov v skladu z zakonodajo zadevne drzave clanice, Ce je to prej.

4. Nacionalni zakoni ali predpisi lahko omejijo odgovornost lastnika ladje za izplacilo pla¢ v celoti ali deloma glede
pomorscaka, ki ni ve¢ na krovu, na obdobje, ki ni krajse od 16 tednov od dneva poskodbe ali zacetka bolezni.

5. Nacionalna zakonodaja ali predpisi lahko lastnika ladje izkljucijo iz odgovornost glede:

(a) poskodbe, do katere je prislo kako drugace kot med sluzbovanjem na ladji;

(b) poskodbe ali bolezni zaradi namernega neprimernega ravnanja bolnega, poskodovanega ali mrtvega pomorsicaka in

() bolezni ali oslabelosti, ki je bila namerno zamolcana ob nastopu zaposlitve.

6.  Nacionalni zakoni ali predpisi lahko lastnika ladje oprostijo odgovornosti za kritje stroskov zdravstvene oskrbe,
hrane in bivanja ter pogrebnih stroskov, ¢e taksno odgovornost prevzamejo organi oblasti.

7. Lastniki ladij ali njihovi predstavniki sprejmejo ukrepe za varovanje lastnine, ki ga na krovu pustijo bolni,
poskodovani ali preminuli pomoricaki, ter vracilo te lastnine njim ali njihovemu najblizjemu sorodniku.

Predpis 4.3 — Zdravje in varnost ter prepreevanje nezgod

1. Vsaka drzava Clanica zagotovi varstvo zdravja pri delu za vse pomors¢ake na krovu ladje, ki pluje pod njeno
zastavo, ter da se Zivljenje, delo in usposabljanje na ladji odvija v varnem in higienskem okolju.

2. Vsaka drzava clanica oblikuje in razglasi nacionalne smernice za nadzor zdravja in varnosti pri delu na krovu ladij,
ki plujejo pod njeno zastavo, in sicer po posvetovanju z zastopniki organizacij, ki zastopajo lastnike ladij in pomorscake,
ter upostevati kodekse, smernice in standarde, ki jih priporo¢ajo mednarodne organizacije, nacionalne uprave in zdruzenja
pomorske industrije.

3. Vsaka drzava clanica sprejme zakone in predpise ter druge ukrepe, ki urejajo zadeve, dolocene v tem sporazumu,
pri Cemer je treba upostevati ustrezne mednarodne instrumente, ter dolo¢i standarde za varnost in varovanje zdravja pri
delu ter preprecevanje nesre¢ na ladjah, ki plujejo pod njeno zastavo.
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1.

Standard A4.3 — Zdravje in varnost ter preprecevanje nezgod

Zakoni in predpisi ter drugi ukrepi, ki jih je treba sprejeti v skladu z odstavkom 3 predpisa 4.3, vsebujejo naslednje

zadeve:

(@)

—
o
=

_
&

Cx

3.

sprejetje ter ucinkovito izvajanje in spodbujanje politik in programov na podrocju varstva pri delu in zdravja na
ladjah, ki plujejo pod zastavo drzave clanice, vkljutno z oceno tveganja ter usposabljanjem in izobraZevanjem
pomorscakov;

programe na ladji za preprecevanje nezgod pri delu, telesnih poskodb in bolezni ter za nenehno varovanje zdravja in
varnost pri delu, vkljuéno z zastopniki pomori¢akov in vsemi drugimi osebami, vkljuCenimi v njihovo izvajanje, pri
Cemer je treba upoStevati preventivne ukrepe, vkljuno s tehni¢nim nadzorom in nadzorom nalrtov, zamenjavo
postopkov za naloge, ki jih opravljajo skupine ali posamezniki, in uporabo osebne zaslitne opreme, in

zahteve za inSpekcije, porocanje in odpravljanje nevarnih razmer ter za preiskovanje in porocanje o nesrecah pri delu
na ladji.

Dolocbe iz odstavka 1 tega standarda:

upostevajo ustrezne mednarodne instrumente o varovanju zdravja in varnosti pri delu, in sicer splosne zahteve in tudi
posebna tveganja, obravnavajo vse zadeve v zvezi s preprecevanjem nezgod pri delu, telesnih poskodb in bolezni, ki
bi lahko nastale pri delu pomorscakov, zlasti pri opravljanju del, znacilnih za zaposlitev v pomorstvu;

jasno opredeljujejo dolznosti kapitana ali namestnika, ki ga je imenoval kapitan, ali obeh, da prevzame posebno
odgovornost za izvajanje in spostovanje politike in programov ladje na podro¢ju varnosti pri delu in zdravstvenega
varstva, in

dologijo pristojnosti pomor3¢akov na ladji, imenovanih ali izvoljenih za predstavnike za varnost, za sodelovanje na
sestankih odbora za varnost ladje; taksen odbor se ustanovi na ladji, ki ima pet ali ve¢ pomoricakov.

Zakoni, predpisi in drugi ukrepi iz odstavka 3 predpisa 4.3 se redno pregledujejo pri posvetovanju z zastopniki

organizacij, ki zastopajo lastnike ladij in pomorscake, po potrebi se opravi tudi revizija, pri Cemer se upoStevajo
spremembe v tehnologiji in razvojni dosezki, da se tako zagotovijo ustrezna politika in izboljSevanje programov varovanja
zdravja in varstva pri delu ter tudi varno delovno okolje za pomor$¢ake na ladjah, ki plujejo pod zastavo drzave ¢lanice.

4.

Skladnost z zahtevami veljavnih mednarodnih instrumentov glede sprejemljive ravni izpostavljenosti tveganjem pri

delu na ladji ter razvoja in izvajanja varnosti pri delu, zdravstvenih politik in programov na ladji se Steje za izpolnjevanje
zahtev iz tega sporazuma.

5.

@)

(b)

©

6.

Pristojni organ zagotavlja:

ustrezno porocanje o nezgodah pri delu, osebnih poskodbah in boleznih;

vodenje obsezne statistike o tak$nih dogodkih in boleznih, analizo in objavo statisti¢nih podatkov ter raziskavo
splosnih trendov in ugotovljenih nevarnosti, kadar je to primerno, in

preiskave nezgod pri delu.

Pri porocanju in preiskovanju zadev v zvezi z varnostjo pri delu in zdravstvenimi zadevami je treba zagotoviti

varstvo osebnih podatkov pomorscakov.

7.

Pristojni organ sodeluje z organizacijami, ki zastopajo lastnike ladij in pomorscake, ter sprejema ukrepe za

seznanitev vseh pomors¢akov z informacijami o neki nevarnosti na ladji, na primer tako, da poslje uradna obvestila,
ki vsebujejo ustrezna navodila.
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8. Pristojni organ zahteva, da se lastniki ladij, ki ocenjujejo tveganje v zvezi z nadzorom zdravja in varnosti pri delu,
sklicujejo na ustrezne statisticne informacije, ki se pridobijo na podlagi podatkov, zbranih na njihovih ladjah, in na
splosne statisticne informacije, ki jih sporoca pristojni organ.

Predpis 4.4 — Dostop do kopenskih zmogljivosti za dobro pocutje

Vsaka drzava clanica zagotovi lahek dostop do zmogljivosti na kopnem za dobro pocutje pomoricakov. Drzava ¢lanica
tudi spodbuja razvoj zmogljivosti na kopnem za dobro pocutje pomorscakov v dolocenih pristanis¢ih, da se pomor-
§¢akom na ladjah, ki so v pristani§¢u, omogoci dostop do takih objektov in storitev.

Standard A4.4 — Dostop do kopenskih zmogljivosti za dobro pocutje

1. Vsaka drzava ¢lanica za zmogljivosti za dobro pocutje pomorscakov, ki so na njenem ozemlju, zagotovi enako
moznost uporabe vsem pomor$¢akom ne glede na nacionalnost, raso, barvo koze, spol, veroizpoved, politicno pripadnost
ali socialni stan ter ne glede na zastavo, pod katero pluje ladja, na kateri so zaposleni ali za katero opravljajo dogovorjena
dela.

2. Vsaka drzava c¢lanica spodbuja razvoj zmogljivosti za dobro pocutje pomorscakov v ustreznih pristaniscih v drzavi
in po posvetovanju z organizacijami, ki zastopajo lastnike ladij in pomoricake, doloci, katera pristaniica se Stejejo za
ustrezna.

3. Vsaka drzava clanica spodbuja imenovanje odborov za dobro pocutje pomoricakov, ki redno pregledujejo storitve
in objekte za zagotovitev, da so primerni glede na spremembe potreb, ki nastanejo zaradi tehni¢nega, operativnega in
drugega razvoja v sektorju pomorskega prometa.

NASLOV 5
SKLADNOST IN IZVR§EVAN]E

Predpis 5.1.5 — PritoZbeni postopki na krovu ladje

1. Vsaka drzava ¢lanica zahteva, da imajo ladje, ki plujejo pod njeno zastavo, vzpostavljene postopke za pravicno,
ucinkovito in hitro reevanje pritozb pomorscakov, ki navajajo krditve zahtev iz Konvencije (vklju¢no s pravicami
pomorscakov).

2. Vsaka drzava clanica prepove in kaznuje vsako vrsto Sikaniranja pomorscaka zaradi vloZene pritozbe.

3. Dolocbe tega predpisa ne posegajo v pomoricakovo pravico, da zahteva odskodnino s katerim koli pravnim
sredstvom, ki je po njegovem mnenju ustrezno.

Standard A5.1.5 — Pritozbeni postopki na krovu ladje

1. Postopek na krovu ladje omogoc¢a pomorscakom, da vloZijo pritozbo v zvezi s katero koli zadevo, ki domnevno
pomeni krsitev zahtev te konvencije (vkljuéno s pravicami pomorscakov), in sicer brez poseganja v kateri koli $irsi obseg
pravic, ki ga lahko ponujajo nacionalni zakoni ali predpisi ali kolektivni sporazumi.

2. Vsaka drzava Clanica s svojimi zakoni ali predpisi zagotovi, da se na krovu ladje izvaja ustrezen pritozbeni
pa lahko pomorscaki v vseh primerih vloZijo pritozbo neposredno kapitanu in ustreznemu zunanjemu organu, ¢e menijo,
da je to potrebno.

3. Pritozbeni postopek na krovu ladje vkljucuje tudi pravico pomoricaka, da med pritozbenim postopkom dobi
spremljevalca ali zastopnika, ter tudi zas¢ito pred morebitnim Sikaniranjem, do katerega lahko pride zaradi vloZene
pritozbe. Izraz ,Sikaniranje“ zajema vsa dejanja katere koli osebe, ki so sovrazna do pomorscaka, ker je vlozil pritozbo,
ki ocitno ni bila vloZena z namenom, da nadleguje ali $koduje.

4. Poleg izvoda pogodbe o zaposlitvi pomorscakov se vsem pomors¢akom zagotovi izvod opisa pritoZbenega
postopka, ki se uporablja na ladji. PriloZeni izvod vsebuje informacije o stiku s pristojnim organom v drzavi zastave
in v drzavi bivanja pomoricakov ter ime osebe ali imena oseb na ladji, ki lahko na podlagi za¢ite zaupnosti pomor-
§¢akom nepristransko svetujejo o njihovi pritozbi in jim tudi drugace pomagajo, da se bolje seznanijo s pritozbenim
postopkom, ki jim je na voljo na ladji.
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KONCNE DOLOCBE

Po kakr3nih koli spremembah dolocb iz Konvencije o delovnih standardih v pomorstvu iz leta 2006 ali ¢e tako zahteva
katera izmed strank v tem sporazumu, se izvede pregled uporabe tega sporazuma.

Socialni partnerji sprejmejo ta sporazum pod pogojem, da ne zacne veljati pred datumom zacetka veljavnosti Konvencije
ILO o delovnih standardih v pomorstvu iz leta 2006, ta datum pa je 12 mesecev po dnevu, ko se z ratifikacijo pri
Mednarodni organizaciji dela registrira vsaj 30 clanic, katerih delez skupne bruto tonaZe znaSa 33 % svetovne bruto
tonaze.

Drzave ¢lanice infali socialni partnerji lahko ohranijo ali uvedejo dolocbe za pomorscake, ki so ugodnejse od dolocb iz
tega sporazuma.

Ta sporazum ne posega v nobeno strozjo infali specifino veljavno zakonodajo Skupnosti.

Ta sporazum ne vpliva na noben zakon, navado ali sporazum, ki zadevnim pomor$¢akom omogoca ugodnejse razmere.
Na primer, dolocbe iz tega sporazuma ne posegajo v Direktivo Sveta 1989/391/EGS o uvajanju ukrepov za spodbujanje
izboljsav varnosti in zdravja delavcev pri delu, Direktivo Sveta 92/29/EGS o minimalnih varnostnih in zdravstvenih
zahtevah za izboljSanje medicinske oskrbe na ladjah ter Direktivo Sveta 1999/63/ES o sporazumu o razporejanju
delovnega ¢asa pomoricakov (se spremeni v skladu s Prilogo A k temu sporazumu).

Izvajanje tega sporazuma ni tehten razlog za zniZanje splosne ravni zasCite za pomorsc¢ake na podrocju, ki ga zajema
Sporazum.

EVROPSKA FEDERACIJA DELAVCEV V PROMETU (ETF)
ZDRUZENJE LADJARJEV EVROPSKE SKUPNOSTI (ECSA)
PREDSEDNIK ODBORA ZA DIALOG V SEKTORJU POMORSKEGA PROMETA

BRUSELJ, 19. MAJA 2008
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PRILOGA A

SPREMEMBE K SPORAZUMU O ORGANIZACI)I DELOVNEGA CASA POMORSCAKOV Z DNE
30. SEPTEMBRA 1998

Socialni partnerji so pri razpravah, ki so vodile do Sporazuma o Konvenciji o delovnih standardih v pomorstvu iz leta
2006, dodatno pregledali Sporazum o razporejanju delovnega casa pomorscakov z dne 30. septembra 1998, da so
preverili njegovo skladnost z ustreznimi dolo¢bami iz Konvencije ter se dogovorili o nujnih spremembah.

Kot posledica so se socialni partnerji strinjali z naslednjimi spremembami Sporazuma o razporejanju delovnega Casa
pomorscakov:

1. Dolocba 1

Doda se nova tocka 3:

,3. Ce obstaja dvom, ali naj bi dolocene kategorije oseb za namen tega sporazuma obravnavali kot pomoricake, o tem
odlodi pristojni organ posamezne drzave ¢lanice po posvetovanju z zadevnimi organizacijami, ki zastopajo lastnike
ladij in pomoricake. V zvezi s tem se ustrezno uposteva Resolucija 94. zasedanja (pomorske) Generalne konfe-
rence Mednarodne organizacije dela v zvezi z informacijami o poklicnih skupinah.”

2. Dolo¢ba 2(c)

Dolocba 2(c) se nadomesti z:

,(c) izraz ,pomorscak’ pomeni vsako osebo, ki je zaposlena ali najeta ali dela v kakr$ni koli vlogi na ladji, na katero se
Sporazum nanasa;"“.

3. Dolocba 2(d)

Doloc¢ba 2(d) se nadomesti z:

»(d) Jlastnik ladje’ pomeni lastnika ladje oziroma drugo organizacijo ali osebo, kot so upravitelj, pooblascenec ali
zakupnik ladijskega prostora, ki je prevzela odgovornost za obratovanje ladje od lastnika in ki se je ob prevzemu
te odgovornosti strinjala, da bo prevzela naloge in odgovornosti, ki so lastnikom ladij naloZene s to konvencijo,
ne glede na to, ali v imenu lastnika ladje izpolnjuje nekatere naloge ali odgovornosti katera druga organizacija ali
oseba.”

4. Dolocba 6

Dolocba 6 se nadomesti z:

,1. Prepove se noc¢no delo pomorscakov, mlajsih od 18 let. Za namene te dolocbe se izraz ,no¢ni* opredeli v skladu z
nacionalno zakonodajo in prakso. Zajema dobo vsaj devetih ur, ki se za¢ne najpozneje opolno¢i in ne konca prej
kot ob petih zjutraj.

2. Odstopanje od strogega upostevanja omejitve no¢nega dela lahko dolo¢i pristojni organ, kadar:

(a) bi Skodovala ucinkovitemu usposabljanju zadevnih pomorscakov, v skladu z uveljavljenimi programi in
urniki, ali

(b) posebna narava naloge ali priznan program usposabljanja zahteva, da pomoricaki, za katere velja izjema,
opravljajo naloge ponodi, in organ po posvetovanju z zadevnimi organizacijami, ki zastopajo lastnike ladij in
pomorscake, odloci, da delo ne bo $kodovalo njihovemu zdravju ali dobremu pocutju.
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3.

Zaposlitev, namestitev ali delo pomorscakov, mlajsih od 18 let, je prepovedana, kadar obstaja verjetnost, da bi
delo ogrozilo njihovo zdravje ali varnost. Vrste tak$nega dela dolocijo nacionalni zakoni ali predpisi oziroma
pristojni organ po posvetovanju z zadevnimi organizacijami lastnikov ladij in pomor$cakov, v skladu z ustreznimi
mednarodnimi standardi.“

5. Dolocba 13

Nadomesti se prvi stavek dolocbe 13(1):

,1. Pomorscaki ne delajo na ladji, ¢e nimajo spriCevala, da so zdravstveno sposobni izpolnjevati dolznosti.

. Izjeme so dovoljene le, kot je dolo¢eno v tem sporazumu.

. Pristojni organ zahteva, da imajo pomors$caki pred zacetkom dela na ladji veljavno zdravnisko spricevalo, ki

potrjuje, da so zdravstveno sposobni za opravljanje dolznosti, ki jih ¢akajo na morju.

. Za zagotovitev, da zdravniska spricevala resnicno odrazajo zdravstveno stanje pomoricakov v zvezi z

dolznostmi, ki jih bodo opravljali, pristojni organ po posvetovanju z zadevnimi organizacijami, ki zastopajo
lastnike ladij in pomorscake, ter ob upostevanju veljavnih mednarodnih standardov predpiSe naravo zdravni-
Skega pregleda in spricevala.

. Ta sporazum ne posega v Mednarodno konvencijo o standardih za usposabljanje, izdajanje spriceval in ladijsko

strazarjenje (STCW') iz leta 1978, kakor je bila spremenjena. Zdravnisko spri¢evalo, izdano v skladu z zahte-
vami iz STCW, sprejme pristojni organ za namene iz tock 1 in 2 te dolocbe. Podobno se pri pomorscakih, ki jih
STCW ne zajema, sprejme zdravnisko spriCevalo, ki izpolnjuje bistvo navedenih zahtev.

. Zdravnisko spricevalo izda ustrezno kvalificiran zdravnik ali, ¢e gre za spricevalo, ki zadeva izklju¢no vid, oseba,

ki jo je pristojni organ priznal za kvalificirano za izdajanje tak$nega spricevala. Zdravnikom mora biti pri
medicinski presoji ob izvajanju postopkov zdravniskega pregleda zagotovljena popolna strokovna neodvisnost.

. Pomorscakom, ki so jim zavrnili spricevalo ali so nalozili omejitev glede njihove zmoznosti za delo, zlasti glede

¢asa, podrogja dela ali podro¢ja poslovanja, je dana moznost dodatnega pregleda, ki ga opravi drug neodvisen
zdravnik ali neodvisen zdravstveni strokovnjak.

. Vsako zdravnisko spriCevalo navaja zlasti:

(a) ali so sluh in vid zadevnega pomoricaka ter zaznavanje barv pri pomorscaku, ki naj bi bil zaposlen na
sluzbenih polozajih, kjer nepopolno razpoznavanje barv vpliva na pripravljenost za delo, ki naj bi se
opravljalo, zadovoljivi in

(b) zadevni pomoricak ni v takSnem zdravstvenem stanju, ki bi ga delo na morju poslabsalo oziroma zaradi
katerega bi postal pomor3cak nesposoben za taksno delo ali ki bi ogrozilo zdravje drugih oseb na krovu.

. Ce ni zahtevano krajse obdobje zaradi posebnih nalog, ki naj bi jih zadevni pomorscéak opravljal, ali v skladu s

STCW:

(a) zdravnisko spricevalo velja najve¢ dve leti, razen e ni pomor$¢ak mlajsi od 18 let; v tem primeru je
veljavnost eno leto;

(b) je spricevalo o barvnem vidu veljavno najdlje Sest let.



L 124/50 Uradni list Evropske unije 20.5.2009

10. V nujnih primerih lahko pristojni organ dovoli pomorsc¢aku, da dela brez veljavnega zdravniskega spricevala do
naslednjega pristanisca pristanka, kjer lahko pomorscak pridobi zdravnisko spricevalo od kvalificiranega zdrav-
nika, ce:

(a) obdobje takega dovoljenja ne presega treh mesecev in
(b) je zadevnemu pomoricaku zdravnisko spricevalo poteklo nedavno.

11. Ce obdobje veljavnosti spricevala pote¢e med plovbo, ostane spricevalo veljavno do naslednjega pristanisca
pristanka, kjer lahko pomorscak pridobi zdravnisko spricevalo od kvalificiranega zdravnika, ¢e to obdobje ne
presega treh mesecev.

12. Zdravniska spriCevala za pomor$cake na ladjah, ki obicajno opravljajo mednarodne plovbe, morajo biti vsaj v
angleskem jeziku.

Naslednji stavki dolocbe 13(1) in dolo¢ba 13(2) postanejo tocke 13 do 15.

6. Dolocba 16

Prvi stavek se nadomesti z:

,Vsakemu pomor§caku pripada placan letni dopust. Placan letni dopust se izra¢una na podlagi najmanj 2,5 koledar-
skega dne na mesec zaposlitve in sorazmerno za nedokoncane mesece.”




